ancorad

Angora Dil — ismail Turasan

YDS - Genel Tekrar

YDS'de sik¢a karsiniza ¢ikacak dnemli yapilar: B. Dogrudan Zithk (Oysa / -in Algine)
isim / V-ingile:
1. ZITLIK (Concession & Contrast) 5 e incontrastto
G
Bu kategori ikiye ayrilir: Beklenmedik zitlik (-e Cg e contrary to
ragmen) ve dogrudan karsilastirma (oysa, -In )
. o unlike
aksine). \_
O
A. Beklenmedik Zitlik (-e ragmen) * (as)opposed to a$
i . - Ciimle (O+Y)ile: __—— o
Isim / V-ing ile: .
1. es zamanh iki eylem
e inspite of 2. kiyas - ZITLIK
3. paralellik
. e whereas
e despite
e notwithstanding * W_mb_t.
e forall (Tim ¢abalarina ragmen...) 5 ;C. Cmle Zarflan (Iki cimle a‘ra_srd/a))
5 o . s
Ciimle (6+Y) ile: ¢ (Nolfta veya nok'Eall wrg‘ulden sonra g‘eillrler, iki
o] virgil arasinda cimle icinde de gelebilirler)
e although
8 e However 'S "
- AN WAL
e even though
e Nevertheless b _\,
. (V)
e though
e Nonetheless \l_e;\"
. v
e much as (Genellikle 'sevgi, nefret' gibi E
¥
fillerle:(Much as I respect him)! cannot * FVEnSso "\ $
agree.) — o Still
h— o) —
| do not agree. — g e On the other hand (Buna karsin)
o}
? On the contrary (Aksine, tam tersine)
| couldn't agree more. = | totally agree. K (_pﬂwg.(,\'%r
yr \n (Oﬁ\" ¥
o
e}
g
=
3
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I do not agree.



I couldn't agree more. = I totally agree.

1. eş zamanlı  iki eylem
2. kıyas - ZITLIK
3. paralellik
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2. SEBEP-SONUC (Cause & Result)
A. Sebep Bildirenler (-den dolayi, ¢iinkii)
isim / V-ing ile:

e because of

e dueto

e owingto

e onaccount of

e asaresult of

e asaconsequence of

<% ¢ attributeable to* ..ya atfedilebilir*

e inview of (...g6z 6nline alindiginda, ...-
den dolayi)

given (...disuntldiGginde)
4 considering

M
e on the grounds of (...gerekcesiyle)

SVO / Ciimle (O+Y) ile: £.on\d

e because
e since O\h\‘@' “\%
e as

) ot
\n‘\’f-“'"z in that (...baklmmdan,(él]nku) )

—

e seeingthat
e given that(...dlUstnulduglnde)

e now that (...-digina gére, madem ki)

. !\e\/J

L)

oW 1yin

B. Sonug Bildiren Ciimle Zarflan (Bu yuzden,
Sonug olarak) —
e Therefore
2
g e So
C
o
e Thus
@ Hence
o Consequently
e Asaresult
e Asaconsequence
O Accordingly
_______.
e For this reason
g e That's why
¢ . e ..
= bu kategoride "with" ile "thanks to " ceviri farki
ruludu
@asua Bildirenler (Sayesinde, Araciligiyla)
o) thanks to (...sayesinde)
e by means of (...araciligiyla, yoluyla)
() with_jle birlikte h
e withthe helpof — V\}f&“"“‘
)
g e with the aid of
C
o]

3.« through — l\iginden gecerek

e via 9 vasitasiyla

'S boyunca
during
in 1990s

\9, thorough: detailed detayh kapsamli exten:
Sl

*w&'g\w\,x \n:s,’wrj /e;,Law
-

ﬂ(" ora
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ile birlikte

bu kategoride "with" ile "thanks to "  çeviri farkı soruludu

içinden geçerek

vasıtasıyla

boyunca
during
in 1990s

thorough: detailed detaylı kapsamlı extensive
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3. AMAC (Purpose) 4. KOSUL (Condition)
Yalin Fiil (V1) ile: Ciimle (O+Y) ile:
e to 5 o if (eger)
o}
e inorderto Cg e unless (eger ...-mazsa, -medikce)
e soasto e provided (that) / providing (that)
N - N i (...kosuluyla)
Cimle (Ozne +Yuklem) ile:
) ] o e on condition (that) (...kosuluyla)
(Genellikle can, may, will, would gibi modal'lar —_—
kullanihr) e aslongas/solong as(...-digI stirece) z:
so that (...sin diye, ...sin diye) ) _ ML e incase (...olursa diye, 6nlem olarak)
e inorderthat an
. Iist/forfear that (...olmasin diye, @\)U’& o\S-
korkusuyla) 5 isim / V-ing ile: -
isim / V-ingile: E e 1 J’IQ\ V
o] e incase of re
e forthe purpose of ]
~——] e inthe event of (...durumunda)
e with the aim of . .
—_— . e but for (...olmasaydi - Genellikle Tip 2/3
e withaviewto new" A \/\'3 anlami tasir)
e for the sake of (...ugruna, ...hatrina)
e —— —
e with the goal of
e in pursuit of (..pesinde) %
e  With the intention of 5
e For the purposes of
o
e}
g
=
3
anaora 3 T
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5. EK BiLGi & DAHIL ETME (Addition & Inclusion) 6. HARIC TUTMA (Exclusion)
isim / V-ingile: !except %for )
e inaddition to 5 . apart from
G
e aswell as (...-nin yani sira) Cg e aside from
e besides e other than
_———
e along with e with the exception of
e together with but)(Everyone but him.)
e including _Not: Apart from, aside from ve other than
baglamina gore "ek olarak" anlami da katabilir.
oc among* (others / other ..uses/ ) —_—
H K eneiflts e Apart from German, he speaks French.
€ speaks __*—ma anguages Almancaya ek olarak Fransizca konusur
e not to mention er\g_\_\—sl" : / ( y sur.)
 from* 5 e He speaks no language apart from
* apartirom é German. (Almancadan bagka dil
e aside from* 5 konusmaz.)
e other than* o
\, 'XN,\'
Ciimle Zarflan (Ayrica, Dahasi) \‘ ./ ,\, ng oL ..,./
< e Moreover —‘\‘_ 3 o r S
_Q\‘,U\ﬁa
e Furthermore
— )
- e Additionally g
5
e Inaddition
e Besides
e What's more
e Ontop of that
» Also/too/as well (cimle ljé
icinde/sonunda)
Jde
o
e}
g
=
3
anaora : ST
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He speaks many languages
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7. REFERANS & KONU (Reference & Topic) 8. BENZERLIK (Similarity)
/ .
Bu gruptakilerin cogu "-ile ilgili, -e dair, isim / V-ing ile: . f\ !
...bakimindan" anlamindadir. .
5 o \ike o
e about S lO X
Cg e justlike th
e on I
e similarto
e upon

akin to S

e over | identicalto) X,\(,’l\“? QT\

e regarding
/

—_— o thesameas
e asin/ aswith (...-de oldugu gibi)

C— S —

e concerning
e pertaining to

e with regard to

Ciimle Zarflari (Ayni sekilde)

. g’a-\ﬂ
_as regards /——-) \- ot E e Likewise
with respect to “’ﬁ fd\%\ Similarl

3 ’&?er To= \/W J

e |Inthe same way
3 —
in terms of (...agisindan, bakimindan) '\,\ g'é

e asto (...-e dair, hakkinda) QD\’\
( e asfor(...-e gelince) )

e according to (...-e gbre)

in connection with

O
|
e inaccordance with (...-e uygun olarak) g
C
o]
e on behalf of (...adina, temsilen)
o
e}
g
=
3
O noo rO www.angoradil.com
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9. VURGU & ORNEKLEME (Emphasis & 10. TERCIH & YERINE GE(;MQ

Exemplification
P ) (Preference & Substitution)

.o — e
C A.Vurgu (-Ozellikle)) isim / V-ing ile:

e in particular ?('(.?Cf

e instead of

gz\oro

e particularly .
e inplace of

?fior‘( \-'\'b,&x- over Y

(V1, V-ing veya isim alabilir):

e especiallyV/

e specifically

notabl
¢ y \/ e rather than (-den ziyade)
e remarkably ‘/

e above all (en 6nemlisi
C ( ) Ciimle Zarflari (Bunun yerine)

e infact/as a matter of fact (aslinda, N
dogrusu) ——

. over

Instead

8. e Rather

B. Ornekleme ag—— =
5 e)/ _—

e forexample

for instance W‘A ‘XPP ~ s
LQ‘?‘

to illustrate

—

such as (isim / V-ingiile)

isim / V-ing ile)

e e.g.(Latince: exempli gratia) =
.5 ‘\—Qb—
> S
9
0
&
=
G
anaora 6 T
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11. ZAMAN (Time)
Oncelik (-den once)

G L

prior to
Canif 172029
&e,aﬁ e

till

e upto..
Sonralik (-den sonra)
o after

—

o following

e subsequentto

——

)(X\NX\/\

Es Zamanlilik (Esnasinda, Boyunca)

e inthe wake of 3 -

e while/as/justas (Cimleile)

e during (isimile)

e throughout (isim ile - boyunca)

¢ meanwhile / in the meantime (Cimle
zarfi - bu esnada)

anQora

anQora

anQora

anQora

Baslangig (-deftibaren)
o asof monéﬂ .

e asfrom

N9 ¥9

e since

1 000

e from...onward

"Simdiye Kadar" (Genellikle Present Perfect ile)

e sofar
e thus far
— Yol

up to now/@l now

e todate

hitherto

as yet (Genellikle olumsuz/soru
—_—

climlesinde)

e

bb \16'\/ B'c

have

/

3
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Ornek Ciimleler &'Q.\ Aave

1. ZITLIKQConcessioB& Contrast)

1. Despite the comprehensive nature of the archaeo

remains e(subject of intense scholarly debate.
— 3
o Arkeolojik kanitlarin kapsamli dogasina ragmen, a

olmaya devam etmektedir.

whaie =
—7. Whereas\raditional economic modek posit huma
Ak

o Geleneksel ekonomi modelleri insanlari rasyonel a

the significant impact of cognitive biases on financ
————

Ecl?gical evidence, the precise function of the monument

e

ntin kesin islevi yogun bir akademik tartisma konusu

1 3

ns as rational actorsgbehavioural econop/ic§highlights

al decision-making.

ang

r

ktorler olarak kabul ederken, davranissal iktisat, bilissel

on yargilarin finansal karar alma tzerindeki 6nemli

e

etkisini vurgulamaktadir.

2. SEBEP-SONUC (Cause & Result)

1. The experiment was invalidated due to an unfores

renderingthe initial results unreliable.
m@kig

o Kontrol grubunu kontamine eden (bozan) 6ngoriilé

&: ) bu durum ilk sonuglari glivenilmez hale getirdi.

anapra

50
een variable that contaminated the control group, \/i:g

xmeyen bir degisken nedeniyle deney gegersiz kilindi ve

O
2. The enzyme's catalytic activit\ﬁ is highly sensitive t¢&pH fluctuations; consequently, maintaining a stable
c —_—— ——
buffer solutioﬁ is critical for !he reaction's success.D
o Enzimin katalitik aktivitesi pH dalgalanmalarina karsi olduk¢a hassastir; sonug olarak, stabil bir tampon
¢zeltinin strdirilmesi reaksiyonun basarisi igin kritik dneme sahiptir.
\)D \} . ——— | 1...yapan eden who /which do(es)
J ‘“g 2. yapip edip...yapar eder
3. yaparak ederek
2***ana fiil de ayaparak ederek seklinde cevrilebilir
¢d. ki bu ..yapar
5. ve bu ...yapar
6. bu da ...yapar
G noo rO www.angoradil.com
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1. ..yapan eden who /which do(es)
2. yapıp edip...yapar eder
3. yaparak ederek
***ana fiil de ayaparak ederek şeklinde çevrilebilir
4. ki bu ..yapar
5. ve bu ....yapar
6. bu da ...yapar
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3. AMAC (Purpose)

A T

1. The researchers implemented a double-blind study|so that\neither the participantsnorthe administrators

(‘could inadvertently influenathe outcome.

o
i 1 I -
o Ara§t|rmaC|Iar,@at|I|mC|Iar|n‘ne de'yéneticilerinf?stemeden sonucu etkileyememesi igin ¢ift kor bir
3
¢alisma uyguladilar. .
Laism e mom*“r L

J:
N ¢
2. The satellite was launched with a view to monitorirfg atmospheric carbon levelsand providipls more

accurate data for climate cmw\ )N QO";\ lq‘,m :SL \):3 /'\M

o Uydu, atmosferik karbon seviyelerin&i‘zlemek)e iklim degisikligi modelleri i¢in daha dogru veriler

saglamak amaciyla firlatildi.
= EY

S

t4

anoora

4. KOSUL (Condition)

lg. Unless these confounding variablgsgeticulous ly controlled'for, the study's conclusions regarding

causalitkcannot be considered valid.

Se——

—

sonuclar gecerli kabul edilemez.
; LRS

A GD—@
2. The intracellular replication of the virus\ill conti unabated; provided that the host cell's immune
— c

response mechanisms remain suppressed.

o Bukaristirici deéiskenle&ﬁtizlikle kontrol altina alin mij@ ¢alismanin nedensellik ile ilgili vardigi

a

o Konak hiicrenin bagisiklik tepki mekanizmalari baskilanmig kaldigi siirece, viriisiin hiicre i¢i cogalmasi hiz
— —

— —

kesmeden devam edecektir. A

g

a

c

c

o]
anQora 9 o a0 a2
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5. EK BiLGi & DAHIL ETME (Addition & Inclusion)

. In addition to triggering a significant immune resp

remarkable stability at room temperature.

QOora

onse, the novel vaccine adjuvant demonstrated a

—

. C
Onemli bir bagisiklik tepkisini tetiklemenin yani sira, yeni asi adjuvani (destekleyicisi) oda sicakhginda

dikkate deger bir stabilite gbstermistir.

AW ¥

. The source text exhibits considerable semantic am

significant challenge for modern translators.
_——

Kaynak metin kayda deger bir anlamsal belirsizlik s

cevirmenler igin dnemli bir zorluk teskil etmektedir.

—

o\\—

biguity \Furthermore} its archaic syntax poses a

ergilemektedir. Dahasi, arkaik s6z dizimi modern

\ /
. HARIC TUTMA (Exclusion) ‘Q\'\ n

. The research team successfully replicated all of the

anomalous results observed in the final phase.

Arastirma ekibi, son asamada gozlemlenen anorma

timund basariyla kopyaladi.

. Other than a brief mention in a peripheral manusg
——

the existence of this supposed philosopher.

ikincil bir el yazmasindaki kisa bir s6z disinda, bu s
~—/

yoktur.

ageda

anQora

/ / =\
VST e pﬁ,,{w

> findings from the 2019 paper except fof the

1l sonuglar harig, 2019 makalesindeki bulgularin

ript, there is no historical documentation supporting

6zde filozofun varligini destekleyen higbir tarihsel belge

anQora
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7.

REFERANS & KONU (Reference & Topic)

1. In terms of statistical power, the sample size of the study is robust; however, its demographic diversity is

admittedly lacking.
L

NQOr

T

o Istatistiksel gii¢ agisindan, galismanin érneklem bifyiikligi saglamdir; ancak, demografik gesitliliginin

2.

o

yetersiz oldugu kabul edilmelidir.

With regard to the geopolitical implications of the

will foster stability or{incitefurther conflict.
L

Antlasmanin jeopolitik sonuglari konusunda, analis

catismayi mi kiskirtacagikonusunda derin bir goris

{n?_ﬁe»

treaty, analysts remain deeply divided on@hether it

qukd /o T
tler bunun istikrar(m\te§vik edecegi yoksa daha fazla

5 ayriligl yasamaktadir.

[+

BENZERLIK (Similarity)

The linguistic evolution observed in this isolated ca

documented in medieval texts.

Bu izole toplulukta gozlemlenen dilsel evrim, ortag

degisimlere oldukca benzerdir.

The first study demonstrated a clear correlation be

anQora

mmunity is remarkably akin to the phonological shifts
N———

ag metinlerinde belgelenen fonolojik (sesbilimsel)

tween sleep deprivation and cognitive decline.
s =

O
Likewise, the follow-up investigation found that memory consolidation was significantly impaired.
C

ilk calisma, uyku yoksunlugu ile bilissel gerileme ar

takip arastirmasi da hafiza pekistirmenin 6nemli 6l

O

asinda net bir korelasyon gostermistir. Benzer sekilde,

clide bozuldugunu bulmustur.

O
—
Q
C
C
o]
www.angoradil.com
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9. VURGU & ORNEKLEME (Emphasis & Exemplification)

[

. Several factors contribute to the erosion of democratic norms, in particular the systematic dissemination

of disinformation through social media platforms. o
2
o Demokratik normlarin asinmasina gesitli faktorler Katkida bulunmaktadir; 6zellikle de sosyal medya

platformlari araciligiyla dezenformasyonun sistematik olarak yayilmasi.

N

Highly specialized ecosystems, such as those found in deep-sea hydrothermal vents, are extremely

vulnerable to minor changes in their chemical environment.

o Derin deniz hidrotermal bacalarinda bulunanlar gibi oldukga 6zellesmis ekosistemler, kimyasal

ortamlarindaki kiiclik degisikliklere karsi asiri derecede savunmasizdir.

]
10. TERCiH & YERINE GECME (Preference & Substituﬁon)
o]

1. Rather than relying on outdated speculative models, the economists adopted a data-driven approach to

forecast the market's trajectory.

o lktisatcilar, modasi gecmis spekiilatif modellere giivenmek yerine, piyasanin seyrini tahmin etmek icin veri

odakli bir yaklasim benimsediler. S\/Ol \}T

2. The committee opted to fund the neuroscience proposal in place of the particle physics project

——————

—_—

O
more immediate potential applications. g &
C

o Komite, daha acil potansiyel uygulamalari gerekge gostererek parcacik fizigi projesi yerine sinirbilim

énerisini finanse etmeyi secti,

anaora—————— |
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11. ZAMAN (Time)

1. Prior to the widespread adoption of the antiseptic|principle in surgery, postoperative mortality rates due

to infection were exceedingly high.

NQOr

o Cerrahide antiseptik ilkesinin yaygin olarak benimsénmesinden 6nce, enfeksiyona bagli ameliyat sonrasi
D —

olim oranlari asiri derecede yuksekti.

2. The genome-sequencing technology revealed complex genetic interactions that had hitherto been
—_— —_—

impossible to detect.
9 1M
o Genom dizileme teknolojisi, simdiye kadar tespit edilmesi imkansiz olan karmasik genetik etkilesimleri

ortaya ¢ikard. 0 &wmb kad

anQora—|

anQora

anQora
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